YKPAIHCbKUN UKRAINIAN ORTHODOX

NPABOCITABHUA COBOP CHURCH OF
CB. AUMUTPIS ST. DEMETRIUS
6-Ta Hepins 6th Sunday

after Pentecost

no MN’aTtnpecATHULI

CssaATa MakpuHa Hapoaunaca y Kecapil
Kannagokiicekin 'y Manin Asii y noboxHin
baratofiTHIM poanHi agBokara.

NocBsiTna ceBoe aiBuutBo borosi, Oo-
nomararoum maTtepi BMXOBYBaTW MOSOALLNX
GpariB i cecTep.

Ceati Bacwunin Benukun, lNetpo Ce-
BacTinCbkun i [puropin Hicbkun niwnm y
XUTTS 3 QYXOBHOK MnedvaTTio, MNoKMnageHok
Ha HUX cecTpoto MakpuHoto.

Micna cmepTi 6aTbka AiBYMHA pa3oMm i3
MaTip'to ocenunnca B MoHacTtupi y [1OHTI,
ae Benun 6oroyrogHe XuTtT4.

MakpuHa cknana gng MoHacTups npasuna, sKi 3aceBigunnu il Benu-
KA PpO3YM i NOBOXKHICTb.

[ocnogb Haginue 1T gapom YyaoTBopeHHs. MakpuHa Bigaana borosi
CBO0 npasegHy aywy 379 poky.

Cectpn BacunisHkn BBaxaloTb CB. MakpuHy cCniB3aCHOBHULEHD
IXHbOro MoHaLloro YuHy.
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Venerable Macrina, sister of Saint Basil the Great

Saint Macrina was the sister of the holy hierarchs Basil the
Great and Gregory of Nyssa, and was born in Cappadocia at the be-
ginning of the fourth century. Her mother, Emilia, saw an angel in a
dream, naming her unborn child Thekla, in honor of the holy Proto-
martyr Thekla. Saint Emilia fulfilled the will of God and named her
daughter Thekla. Another daughter was named Macrina, in honor of a
grandmother, who suffered during the time of persecution under the
emperor Maximian Galerius. Besides Macrina, there were nine other
children. Saint Emila herself guided the upbringing and education of
her daughter Macrina. She taught her reading and writing in the Scrip-
tural books and Psalms of David, selecting examples from the sacred
books which spoke of a pious and God-pleasing life.

Saint Emilia taught her daughter to pray and to attend church services. Macrina
was also taught the proper knowledge of domestic governance and various handi-
crafts. She was never left idle and did not participate in childish games or amuse-
ments. When Macrina grew up, her parents betrothed her to a certain pious youth, but
the bridegroom soon died. Many young men sought marriage with her, but Macrina re-
fused them all, having chosen the life of a virgin and not wanting to be unfaithful to the
memory of her dead fiancé. Saint Macrina lived in the home of her parents, helping
them fulfill the household tasks as an overseer together with the servants, and she
helped with the upbringing of her younger brothers and sisters.

After the death of her father she became the chief support for the family. When
all the children grew up and left the parental home, Saint Macrina convinced her
mother, Saint Emilia, to leave the world, to set their slaves free, and to settle in a
women’s monastery. Several of their servants followed their example. Having taken
monastic vows, they lived together as one family, they prayed together, they worked
together, they possessed everything in common, and in this manner of life nothing dis-
tinguished one from another. After the death of her mother, Saint Macrina guided the
sisters of the monastery. She enjoyed the deep respect of all who knew her. Strictness
towards herself and temperance in everything were characteristic of the saint all her
life. She slept on boards and had no possessions. Saint Macrina was granted the gift
of wonderworking. There was an instance (told by the sisters of the monastery to
Saint Gregory of Nyssa after the death of Saint Macrina), when she healed a girl of an
eye-affliction. Through the prayers of the saint, there was no shortage of wheat at her
monastery in times of famine.

Saint Macrina died in the year 380, after a final prayer of thanks to the Lord for
having received His blessings over all the course of her life. She was buried in the
same grave with her parents.



AMOCTOIJI

3 NocnaHHa go Pumnad cs. Anoctona MNaBna YyntaHHsA.

(p. 12, B. 6 — 14)

| MM maemo pisHi gapw, 3rigHo 3 GnarogaTTio, AaHOK Ham: Konwu

NPOPOLTBO — TO BUKOHYM MOro B Mipy BipW,
a KOnu CnyxiHHA — 6yab Ha CNyXiHHSA, KONN BYUTENDb — HA HABYaHHS,

KOMW BTILLNTENb — Ha NOTIWAaHHA, XTO nogae — Yy npocTOoTi, XTO rofioBye

— TO 3 NUNbHICTIO, XTO MUSTOCEPACTBYE — TO 3 NPUBITHICTHO!

JlloboB Hexan byaoe HenuvuemipHa; HeHaBuabTe 3M0 Ta TyniTbCs OO0

pobporo!

JiobiTb oanH ogHoro 6paTHbO nNOOB’D; BUNepegkanTe OOUH

OAHOro noLuaHoto!

Y peBHOCTI He niHynUTecHd, OyxoM nanaute, cnyxite [ocnogesi,
TiILUTECb Haie, YTUCKU TepniTb, nepebyBante B MoONUTBI, BepiTb yain y

notpebax cBATUX, ByabTe rOCTUHHI 40 YYXKMHUIB!

bnarocnoensante Tux, XTO Bac nepecni,qye; bnarocnoBnanTe, a He

npoknuHaunTe!



€BAHIENIA

Big Matdis CeaToro €saHrenist YaTaHHS.
(p.9,B.1-8)

|, ciBLUM o YoBHa, BiH nepennuHyB, i 4o micta CBoro nepebys.

| oTo, NnpuHecnn go Hboro poscnabneHoro, LWo Ha Noxi nexas, |, sk
nobaumB Icyc iXHIO Bipy, ckaszaB po3cnabneHomy: ,bydb 6adbopul, cuHy!

lpowarombcs mobi epixu meoil”

| ocb, Q[OexTo i3 KHWXHUKIB CTanu kasatm npo cebe: ,BiH

OorosHeBaxae”.

lcyc e Oymku ixHi 3HaB i ckasaB: ,Yoz20 Odymaeme 8u JiyKase 8

cepusix ceoix?”

Lo neawe, - yu ckazamu: ,[lpowarombcsi mobi epixu”, 4u ckazamu:

,Ycmaeat ma u xoou”?

Ane wob eu 3Hanu, wo npowamu epixu Ha 3emsi mae enady CuH
Jlrodcbkud, - ToX Kaxe BiH po3cnabneHomy: ,,Ycmasadl, 8i3bMU J10)Ke C80E€,
ma u iou y ceiti 0im!”

Town ycTaB i niLoB Yy CBiN 4iM.

A HaToBn, noba4msLLM Le, HanNsKaBCb, - i cnasue bora, Wwo nogam BiH

nas Taky eraayl...



EPISTLE

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Romans.

(c. 12, v. 6 — 14)

Having then gifts differing according to the grace that is given to us, let

us use them: if prophecy, let us prophesy in proportion to our faith;

or ministry, let us use it in our ministering; he who teaches, in teach-
ing;

he who exhorts, in exhortation; he who gives, with liberality; he who

leads, with diligence; he who shows mercy, with cheerfulness.

Let love be without hypocrisy. Abhor what is evil. Cling to what is

good.

Be kindly affectionate to one another with brotherly love, in honour

giving preference to one another;
not lagging in diligence, fervent in spirit, serving the Lord;

rejoicing in hope, patient in tribulation, continuing steadfastly in prayer;

distributing to the needs of the saints, given to hospitality.

Bless those who persecute you; bless and do not curse.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew.

(c.9,v.1-8)

So He got into a boat, crossed over, and came to His own city.

Then behold, they brought to Him a paralytic lying on a bed. When
Jesus saw their faith, He said to the paralytic, “Son, be of good cheer; your

sins are forgiven you.”

And at once some of the scribes said to themselves, “This Man blas-

phemes!”

But Jesus, knowing their thoughts, said, “Why so you think evil in your

hearts?

“For which is easier, to say, “Your sins are forgiven you,’ or to say,

‘Arise and walk’?

“But that you may know that the Son of Man has power on earth to for-
give sins” — then He said to the paralytic, “Arise, take up your bed, and go

to your house.”
And he arose and departed to his house.

Now when the multitudes saw it, they marvelled and glorified God,

who had given such power to men.
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CEPMNEHb 4

6-Ta Heninga no N'atnoecatHuui
7-ma Heping no M’'atngecatHuu
[loyamok Nocmy Cnacieku

8-ma Heging no MM'atnpecatHuui
[MpeobpaxeHHa Haworo focnoaa
9-ta Hepninga no N’'atnoecatHuui
YcninHa NpecBaTol boropoauui
10-ta Hepinga no N’'atnpecatHuui

BEPECEHb

11-ta Hepina no M’'atnoecatHuui
YcikHoBeHHs ['onoBu IBaHa XpecTtutens
12-ta Hepinga no N'atnpecatHuui
LiepkoBHnn HoBumn Pik

13-ta Hepinga no N'atnpecatHuu;i
PizgBo lNpeceatoi boropoauui

14-ta Hepinga no N'atnpecatHuui
Bo3gsumxeHHs1 HecHoro XpecTa

’XOBTEHb

15-ta Hepinga no N'atnpecatHunu;i

Church Calendar

AUGUST

6th Sunday after Pentecost
7th Sunday after Pentecost
Dormition Fast Begins

8th Sunday after Pentecost
Transfiguration of Our Lord
9th Sunday after Pentecost
Dormition of the Theotokos
10th Sunday after Pentecost

SEPTEMBER

11th Sunday after Pentecost
Beheading of St. John the Baptist
12th Sunday after Pentecost
Ecclesiastical New Year

13th Sunday after Pentecost
Nativity of the Theotokos

14th Sunday after Pentecost
Elevation of the Holy Cross

OCTOBER

15th Sunday after Pentecost

Bci Bignpaswu!
Mpsama TpaHcnauia 10:00 paHky

All services!
Live streamed 10:00 am




IHdopmauia Ta noaii Ha cepneHb - Information & activities for August

OronoweHHsa: OpeHga 3any

3 noBinbHMM nocnabneHHsam naHgemii KomiTeT 3 nutaHb BigKpUTTS
LEPKBN BUPILLMB, WO, MOYMHAKOYM 3 KiHUA ceprHsA, napadisnbHUn 3an
3HOBY Oyae HafjaHuM B opeHay.

Yci npasuna Covid 19 Bce ogHO NOBWHHI Bynn 6 goTpumyBaTtucs nig,
yac [goctyny Ta nepebyBaHHss B 3ari; MacKyBaHHSl, couianbHe
ONCTaHLUiloBaHHS, NepebyBaHHA B CIMEMHUX rpynax ToLO.

TnM, XTO LIKaBUTbLCA OPEHOOK HAaLLoro NpuMilleHHA 3arny, Bce OOHO
O0BeOeTbCa AOTpUMyBaTUCS TiEl camMol npouenypu, 38’s3aBLUMCH i3 HALIUM
MeHemkepoMm odpicy lanunHo, KOHmMakmdor iHhopmMauiero HuX4de Ta
30iMCHMBLUKM Yepe3 Hel BCi HeobXxiaHi AOMOBMNEHOCTI.

Announcement: Hall Rental

With the slow easing off of the pandemic, the Church Re-opening
Committee has decided that, starting at the end of August, the parish hall
would be made available for rentals once again.

All Covid 19 regulations would still have to be maintained while ac-
cessing and staying in the hall; masking, social distancing, staying in family
groups, etc.

Those that would be interested in renting our hall facility will still have
to follow the same procedure by getting in contact will our Office Manager
Halyna, her contact information below, and making all of the necessary ar-
rangements through her.

YkpaiHcbkuu MNMpasocnasHumn Co6op CB. AumuTpisa - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius
3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9
Hall Manager: Halyna Kravchenko
Parish Office: Tel.: 416-255-7506 e-mail: stdemetrius@rogers.com
Website: www.stdemetriusuoc.ca Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church
Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
Res.: 416-259-7241 e-mail: FrWalterMakarenko@outlook.com




